Maintenance guide

158888

Water Is Worth Loving.
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Other products Saga wall Saga lavatory faucets
mounting faucets

Andere Produkte Saga Saga Waschtiscarmaturen
Wandarmaturen
Inne produkty Saga, baterie Saga, baterie

$cienne umywalkowe

® @0 O 06 6

Mpoune n3penuna HacTeHHble Cmecutenu Saga ans
cmecnTeny Saga yMbIBasIbHIKa

Ostatni baterie Saga tésnici Saga umyvadlové
armatura baterie

Autres produits Saga mitigeur Saga mitigeur lavabo
mural

Muud segistid Saga seinapealne  Saga valamusegisti

segisti



To change the cartridge

If water leaks from the spout aerator when the lever is in the “off”

position, the cartridge should be changed.

- Turn off the water supply. Check that the water supply is turned off by
opening the faucet.

— Remove the lever (1).

— Unscrew the hub (4). (The hub of the lavatory faucet is removed e.g. with a
small screw driver.)

— Unscrew the locking nut (5) (wrench opening 38 mm).

- Replace the lever and the screw (2) and pull out the cartridge (6) with the aid
of the lever. Replace the cartridge with a new one.

— When replacing the cartridge the pin (7) should be in the slot.

- Assemble the faucet in reverse order.

Ein- und Ausbau der Kartusche

Falls die Armatur in geschlossenem Zustand aus dem Luftsprudler

tropft, sollte die Kartusche geweschselt werden:

- K + W-Wasser absperren. Durch Offnen der Armatur sicherstellen, daB die
Wasserzufuhr abgesperrt ist.

— Hebel (1) abnehmen.

— Schutzkappe (4) abnehmen (abschrauben bzw. mit einem kleinen
Schraubendreher abhebeln.

— Mutter SW 38 (5) abschrauben (Maulschliissel, Armaturenzange).

— Um die Kartusche (6) herauszuziehen, Hebel (1) wieder aufsetzen und
Schraube (2) wieder einschrauben.

- Danach neue Kartusche einsetzen und beachten, daB der Arretierungsstift (7)
an der Kartusche in die entsprechende Bohrung der Armatur einrastet. *)

- Die Ubrigen Teile in umgekehrter Reihenfolge montieren.



Wymiana glowicy

W przypadku gdy uchwyt sterujacy baterii jest w potozeniu poziomym

(wyptyw wody jest zamkniety) i nastepuje wyciek wody z wylewki, oznacza

to, ze glowica powinna by¢ wymieniona.

- Zamknij doptyw wody do baterii. Sprawdz czy woda nie doptywa, poprzez
uniesienie uchwytu sterujgcego w gore;

- Zdejmij uchwyt sterujacy (1);

— Odkrec¢ ostone (4). (W baterii umywalkowej ostone nalezy podwazy¢ przy
uzyciu np. matego $rubokreta);

- Odkre¢ nakretke mocujaca element sterujacy (5) (kluczem nasadowym
38 mm);

- Zat6z z powrotem uchwyt sterujacy (1), wkrec srubke (2) i wyjmij glowice
sterujacy (6) ciagnacza uchwyt. Wtéz nowa gtowice na miejsce;

- Zwrdc¢ uwage, zeby wystep (7) wszedt do szczeliny w korpusie baterii;

- Zt6z baterie w odwrotnej kolejnosci.

3AMEHA KAPTPUOMXA

Ecnn npu 3akpbIToli pyKOATKe Yepes pacceKkaTesib CIMBHON TPy6bl cmecuTens

KanaeT BoAa, KapTpUAX cyieflyeT 3aMeHUTb:

- OTKnounTe Nofauy BoAbl K CMECUTENIO.

- CHummTe pyKoATKy (1).

- CHMMMTe 3alWWTHBIN KONNaK (4) NyTeM NpoBopayviBaHnaA (B CMecuTenax ans
YMbIBasIbHIKa NPUMNOAHATb, HaNpUMep, MPY NOMOLLM ManeHbKOW OTBEPTKM).

- CHUMMTE 32XKMMHYI0 ranky (5) kKapTpuarka (Knoy Ha 38 Mm).

- [puKpenuTe BUHTOM PYKOATKY Ha MECTO, a 3aTeM MNPV NOMOLLM PYKOATKN
BbITALLMTE KAPTPUAX (6) 1 3aMeHUTE ero Ha HOBbI. Y6eauTecb B TOM, UTO
Hanpasnawmn WtndT (7) KapTpugKa nonan B nas B Kopnyce 1 cobepute
cmecuTenb.



Vyména kartuse (@)

Jestlize i po uzavieni baterie vytéka voda je treba vyménit kartusi.

- uzaviete pfivod vody

- sejméte ovladaci paku

- sejméte kryci krouzek (4)

- vysroubujte pfitla¢nou matici (5)

- nasadte zpét paku, nasroubujte ji (2) a vytahnéte jiis kartusi z téla baterie

- Pro spravné umisténi kartuse musi ¢ep (7) na jejim téle zapadnout do zafezu
- smontujte baterii v opa¢ném zde uvedeném poradi

Montage et demontage de la cartouche

Si I'eau coule au mousseur lorsque la robinetterie est fermée, il faudrait
changer la cartouche :

— Couper I'eau froide et 'eau chaude.En ouvrant le mitigeur s'assurer que I'eau
est bien coupée.

Oter le levier (1)

Retirer la chape de protection (4)

Dévisser I'écrou SW 38 (5)

Pour retirer la cartouche (6) remettre le levier (1) avec la vis (2)

Mettre la nouvelle cartouche et vérifier que I'ergot (7) s'adapte bien dans le
trou du corps du mitigeur

Remonter en sens inverse



Udskiftning af reguleringskassette (unit)

Hvis det drypper ud af udlebstuden, pa trods af at grebet star i lukket

position, ber reguleringskassetten udskiftes.

- Luk for vandtilfgrslen til blanderen.

— Demonter grebet (1).

— Skru deekkappen (4) af (pa handvaskblanderen Igsnes den f.eks.med en lille
skruetraekker).

— Matrikken (5) skrues af med en 38 mm topnggle eller skiftenggle.

— Skru grebet pa plads igen (Igst) og treek reguleringskassetten (6) ud med
grebet som aftreekker.

— Veer opmaerksom pa at styrestiften (7) skal passe i sporet i blanderhuset.

Seadeosa vahetamine (@)

Kui segisti jooksutorust tilgub vett kangi suletud asendis peab seadeosa

vahetama uue vastu.

— sulge vee juurdevool segistile. Tosta kangi selle kontrollimiseks.

- Eemalda kang (1).

- Eemalda kaitsekate (4). (valamusegistil pealt tosta, vaikse kruvikeerajaga
aidates).

- Keera lahti kinnitusmutter (5) (38 mm mutrivotmega).

- Paigalda kang (1, 2) ning eemalda seadeosa (6) kangist tostes. Paigalda uus
seadeosa. Kui vanas seadeosas on joasuunaja (ejector), paigalda see ka uude
seadeosasse.

- Kontrolli, et seadeosa suundnaast (7) jaaks korpuses olevasse uurdesse.

— Pane segisti kokku.






Oras is a significant developer,
manufacturer and marketer

of sanitary fittings. Since its
founding in 1945 the company
has introduced high-quality
design products featuring user-
friendly technical solutions that
contribute to savings of water and
energy. As early as in the in the
1990s, Oras introduced the first
touchless electronic faucets in
the market.

Oras is owned by Oras Invest, a
family company. In September
2013 Oras acquired Hansa
Metallwerke AG, a German
faucet manufacturer, with its
subsidiaries, and together the
companies form the new Oras
Group. The head office of the
Group is located in Rauma,
Finland, and the company’s
factories are located in Rauma,
Burglengenfeld (Germany),
Kralovice (Czech Republic) and
Olesno (Poland). The Group
employs about 1 400 people.

Det Norske Veritas Certification
QOY/AB certifies that the Quality
Management System of Oras Oy
in Rauma Finland, conforms to
the ISO 9001, the Environmental
Management System to the

ISO 14001 standard and the
Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates

are valid for development,
manufacture, marketing, sales
and after sales services of
faucets, accessories and valves.

onsas 18001

CERTIFIED
ORGANISATION

ORAS GROUP

Isometséntie 2, P.0. Box 40
FI-26101 Rauma

Finland

Tel. +358 2 83 161

Fax +358 2 831 6300
Info.Finland@oras.com

ofas

WWw.Ooras.com

The TUV CERT Certification Body
of TUV NORD Zertifizierungs- und
Umweltgutachter Gesellschaft
mbH certifies that the Quality
Management System of Oras
Olesno Sp. z 0.0. in Olesno
Poland, conforms to the ISO
9001, the Environmental
Management System to the

ISO 14001 standard and the
Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are
valid for manufacture, storage,
marketing, sales and after sales
services of faucets, valves and
accessories.
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